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UNACCOMPANIED MINOR SERVICE REQUEST FORM

	尊敬的旅客朋友：
非常感谢您选乘桂林航空航班，为了给您提供更好的服务，请您详细填写以下内容，并认真阅读背面《旅客知情同意书》，并请确认签字。
被授权人/监护人签名                                  与乘机人关系                                  
联系方式                                                  时间：         年          月         日

	1 无陪儿童信息
UNACCOMPANIED MINOR’S PERSONAL PARTICULARS

	乘机人姓名
Name
	
	年龄
Age
	
	性别
Sex
	

	2.父母/监护人信息 
CONTACT DETAILS OF THE MINOR’S PARENT/GUARDIAN

	姓名
Name
	
	与乘机人关系
Relationship 
	

	联系电话
Contact NO.
	
	家庭地址
Address
	

	3 航班信息
FLIGHT DETAILS

	航班号
Flight NO.
	
	始发站
From
	
	目的站
To
	

	舱位/座位号
Class/Seat No.
	
	日期
Date
	
	备注
Notes
	

	4.始发站送机人员信息
INFORMATION OF THE PERSON SENDING OFF THE UM AT DEPARTURE

	姓名
Name
	
	与乘机人关系
Relationship
	
	联系电话
Contact NO.
	

	5.到达站接机人员信息
5 INFORMATION OF THE PERSON MEETING THE UM AT DESTINATION

	姓名
Name
	
	与乘机人关系
Relationship
	
	联系电话
Contact NO.
	

	6.工作人员签字栏
Staff Signature Column

	售票处工作人员Sales staff              始发站地面服务人员Departure service staff             
空中乘务员Crew                        到达站地面服务人员Arrival Service Staff             
注：桂林航空对5-12岁的无成人陪伴儿童数量限制为4人/航班，请乘机人在购票时提出申请，以便桂林航空评估可否提供无成人陪伴服务。


注: 第一联为机场联（白），始发站留存;第二联为乘务联（红）;第三联为目的地联（蓝）；第四联为旅客联（黄）。
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旅客知情同意书
桂林航空有限公司：
TO：AIR GUILIN 

1.我声明并保证乘机人理解并遵守桂林航空及其代理单位工作人员的指示，并且可以妥善保管好自己的有关证件和随身物品。他/她能够照顾自己，除必要的引导、陪伴服务外，我已确认乘机人无需地面工作人员及客舱乘务员协助处理旅客个人相关事务（如旅客饮食、使用卫生间、穿脱衣物等事项）。
l represent and warrant that the minor understands and follows the instructions of the carrier's staff, and he/she’s able to take care of him/herself. Apart from necessary guidance and companionship services, I have confirmed that the passenger does not need the assistance of ground staff or cabin crew to handle personal matters  (such as food and drink, use of restrooms, wearing and removing clothes, etc.).
2.我已安排本表提到的始发站旅客送机人员在乘机人出发时陪同前往机场，并在中途停留和/或转机点和抵达时由到达站接机人员迎接。送机人员应保证留在机场，直至飞机起飞以后；接机人员应按照航班时刻表所列的航班到达时间以前抵达到达站机场。
I confirm that I have arranged for the above-mentioned unaccompanied traveler to be accompanied to the airport on departure and to be met at stopover point and on arrival by the persons named. These persons will remain at the airport until the flight has departed and/or be available at the airport at the scheduled time of arrival of the flight.
3.如果乘机人在经停/衔接站和到达站无人接应和陪护，我授权承运人可以采取任何必要的措施，以确保无陪人员的安全，包括将无陪人员运输返回始发站，我同意支付承运人在采取这些措施时所产生的费用。
If the unaccompanied traveler not be met at stopover point or designation, I authorize the carrier(s) to take whatever action they consider necessary to ensure the Unaccompanied Traveler’s safe custody including return of unaccompanied traveler to the airport of original departure, and I agree to indemnify and reimburse the carrier(s) for the costs and expenses incurred by them in taking such action.
4.我保证乘机人持有适用法律要求的所有旅行证件（护照、签证、健康证明等）。且身体健康适宜乘机。
I certify that the traveler is in possession of all travel documents (passport, visa, health certificate, etc.) required by applicable laws and are in good health and suitable for flight.
5.我已完全知悉“桂林航空及其地服代理工作人员不能提供用药服务，如乘机人需要服药，则必须在有成人陪同情况下乘机。否则，桂林航空将无法提供无成人陪伴服务”，同时确认乘机人无任何用药需求。
I am fully aware: Air Guilin and ground service agents cannot provide medication services and if passengers need to take medication, they must board with an adult accompanying them. Otherwise, Air Guilin will not be able to provide unaccompanied services. I certify that the passengers do not have any medication needs.
6.我已知悉航班不正常（如取消、延误、备降）情况下，我和指定的接送人员全力配合承运人所作出的安排并承担由此产生的费用。
I certify that in the event of abnormal flight conditions (such as cancellation, delay, or alternate), I and the designated pick-up and drop off personnel will fully cooperate with the arrangements made by the carrier and bear the resulting costs.
7.我同意并授权桂林航空将根据其隐私政策处理我提供的任何个人（含乘机人）信息，以处理乘机人的旅行。
I agree and acknowledge that any personal data provided will be processed by AIR GUILIN (as the case may be) for the purposes of handling the travel of my child/ward in accordance with its Privacy Policy. The Privacy Policy for AIR GUILIN are available on www.airguilin.com respectively.
8.我作为《无陪儿童服务需求单》所列无陪人员的父母或监护人签字同意上述事项，并确保所提供的情况正确无误，如有隐瞒或者欺骗，将自行承担一切后果/责任。
As the undersigned parent or guardian of the minor mentioned on the reverse side of this sheet, I agree to the terms and certify that the information provided is accurate. If there is any concealment or deception, I will bear all the consequences and responsibility.
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